
EN: Use when adult weevils are active. 

FR: Utiliser lorsque les charançons adultes 

sont actifs. 

ES: Utilizar especialmente en la fase activa 

de los adultos de picudo rojo 

IT: Utilizzare quando gli adulti del 

Punteruolo Rosso sono attivi. 

AR:   يفضل إستخدام المصيدة خلال فترة نشاط الحشرة

 الكاملة

 

EN: Traps: 1-2 per HA. Monitor at regular intervals                                    
FR: Pièges: 1 à 2 par HA. Surveiller à intervalles 
réguliers               
ES  Trampas: 1-2 por HA. Monitoree a intervalos 
regulares 
IT Posizionare 1-2 trappole per ettaro. Monitorare a 
intervalli regolari. 
AR:  مصيدة لكل هكتار و متابعتها بشكل دوري 2-1يتم إستخدام    

Video   

 

 

 

EN: Place trap at least 10m from the palm 
ideally in a shaded area. 
FR: Placez le piège à 10m du palmier 

idéalement dans une zone ombragée. 

ES: Coloque la trampa al menos a 10 m de la 

palmera, idealmente en un área sombreada. 

IT: Posizionare la trappola a una distanza di 

almeno 10 m dalle palme, idealmente in 

un'area ombreggiata. 

AR: متر من    10يفضل أن يتم وضع المصيدة على بعد  
ي منطقة ظل. 

 أشجار النخيل ف 
 

EN: Dig a small hole for the trap. .  
FR: Creusez un petit trou pour le 

piège 

ES: Cavar un pequeño agujero 

para la trampa 

IT: Scavare un buco nel terreno 

nel quale posizionare la trappola. 

AR: ة لوضع المصيدة   قم بعمل حفرة صغتر
 

EN: Bury the lower part (yellow) and fill it halfway up 
with water & odorless vegetable oil /odorless soap. 
FR: Enterrez la partie inférieure (jaune) et remplissez-la 

à moitié d'eau & d’huile végétale inodore /savon 

inodore 

ES Enterrar la parte inferior (amarilla) y llenarla hasta la 

mitad con agua y aceite vegetal inodoro/jabón inodoro. 

IT Posizionare la parte inferiore (gialla) all’interno del 

buco e riempirla per metà del suo volume con acqua e 

olio vegetale inodore /sapone inodore. 

AR:  ي الحفرة و
يتم وضع الجزء السفلىي )اللون الأصفر( من المصيدة ف 

   صابون / زيت ملىئ نصفها بالماء. 
 .الرائحة عديم نبات 

 

EN: Screw the opened bottle into the center 
of the handwheel. 
FR: Vissez la bouteille ouverte au centre du 

volant. 

ES Enrosque la botella abierta en el centro del 

volante. 

IT : aprire la bottiglia di Rhyncho Pro Classic 

ed avvitarla al centro dell’apposito supporto. 

AR:  قم بتثبيت العجلة الصفراء على عبوة الجاذب بعد
 فتحها 
 

EN: Place it in the buried part of the trap.  
FR: Placez-le dans la partie enterrée du 

piège. 

ES Colóquelo en la parte enterrada de la 

trampa. 

IT posizionare il supporto all’interno 
della parte della trappola interrata 

(gialla). 

AR: قم بتثبيتها بجزء المصيدة السفلىي المثبت  

 بالأرض

EN: Fit over the upper part of the trap (black).  
FR: Monter la partie supérieure du piège (noir). 

ES Encajar la parte superior de la trampa (negra). 

IT Montare la parte superiore (nera) della 

trappola. 

AR: قم بتثبيت الجزء العلوي من المصيدة )اللون الأسود(   


